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	Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

		*	Διαδικασία διαβούλευσης
	***	Διαδικασία έγκρισης
	***I	Συνήθης νομοθετική διαδικασία (πρώτη ανάγνωση)
	***II	Συνήθης νομοθετική διαδικασία (δεύτερη ανάγνωση)
	***III	Συνήθης νομοθετική διαδικασία (τρίτη ανάγνωση)

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που προτείνεται στο σχέδιο πράξης)







	Τροπολογίες σε σχέδιο πράξης

	Τροπολογίες του Κοινοβουλίου σε δύο στήλες

Η διαγραφή κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες στην αριστερή στήλη. Η αντικατάσταση κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες και στις δύο στήλες. Το νέο κείμενο σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες στη δεξιά στήλη.

Η πρώτη και η δεύτερη γραμμή της επικεφαλίδας κάθε τροπολογίας προσδιορίζουν το σχετικό τμήμα του εξεταζόμενου σχεδίου πράξης. Εάν μία τροπολογία αναφέρεται σε ήδη υφιστάμενη πράξη την οποία το σχέδιο πράξης αποσκοπεί να τροποποιήσει, η επικεφαλίδα περιέχει επιπλέον και μία τρίτη και μία τέταρτη γραμμή που προσδιορίζουν αντίστοιχα την υφιστάμενη πράξη και τη διάταξή της στην οποία αναφέρεται η τροπολογία.

Τροπολογίες του Κοινοβουλίου με μορφή ενοποιημένου κειμένου

Τα νέα τμήματα του κειμένου σημαίνονται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες. Τα τμήματα του κειμένου που απαλείφονται σημαίνονται με το σύμβολο ▌ ή με διαγραφή. Η αντικατάσταση κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες που υποδηλώνουν το νέο κείμενο και με διαγραφή του κειμένου που αντικαθίσταται. 
Κατ’ εξαίρεση, δεν σημαίνονται οι τροποποιήσεις αυστηρά τεχνικής φύσης που επιφέρουν οι υπηρεσίες κατά την επεξεργασία του τελικού κειμένου.
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ
σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1173/2011 και (ΕΕ) αριθ. 473/2013 όσον αφορά την ευθυγράμμιση με το πλαίσιο οικονομικής διακυβέρνησης της ΕΕ και την περαιτέρω απλούστευση του εν λόγω πλαισίου
(COM(2025)0591 – C10‑0227/2025 – 2025/0311(COD))
(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση)
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
–	έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(2025)0591),
–	έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 2 και το άρθρο 114 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C10‑0227/2025),
–	έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
–	έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, της 11ης Νοεμβρίου 2025[footnoteRef:1], [1:  ΕΕ C, C/2025/6772, 23.12.2025. ELI: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:52025AB0037 ] 

–	έχοντας υπόψη το άρθρο 60 του Κανονισμού του,
–	έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Οικονομικής και Νομισματικής Πολιτικής (A10‑0000/2026),
1.	εγκρίνει τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση όπως παρατίθεται κατωτέρω·
2.	ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει εκ νέου την πρόταση στο Κοινοβούλιο, αν την αντικαταστήσει με νέο κείμενο, αν της επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις ή αν προτίθεται να της επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις·
3.	αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στα εθνικά κοινοβούλια. 


<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(7)	Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1173/2011 επιτρέπει τη διεξαγωγή οικονομικού διαλόγου μεταξύ των θεσμικών οργάνων της Ένωσης, κατόπιν πρόσκλησης της αρμόδιας επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, για να συζητήσουν αποφάσεις που ελήφθησαν σε σχέση με την επιβολή οικονομικών κυρώσεων λόγω μη συμμόρφωσης με τους δημοσιονομικούς κανόνες της Ένωσης. Ο διάλογος αυτός θα μπορούσε να αποτελέσει μέρος του οικονομικού διαλόγου που ορίζεται στο άρθρο 28 του κανονισμού (ΕΕ) 2024/1263.
	(7)	Για να ενισχυθεί ο διάλογος ανάμεσα στα θεσμικά όργανα της Ένωσης, και συγκεκριμένα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή, και για να εξασφαλιστεί μεγαλύτερη διαφάνεια και λογοδοσία, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1173/2011 επιτρέπει τη διεξαγωγή οικονομικού διαλόγου μεταξύ των θεσμικών οργάνων της Ένωσης, κατόπιν πρόσκλησης της αρμόδιας επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, για να συζητήσουν αποφάσεις που ελήφθησαν σε σχέση με την επιβολή οικονομικών κυρώσεων λόγω μη συμμόρφωσης με τους δημοσιονομικούς κανόνες της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 27</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(27)	Προκειμένου να αυξηθούν η διαφάνεια, η λογοδοσία και η ανάληψη ιδίας ευθύνης για τις αποφάσεις που λαμβάνονται στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 473/2013, ενδέχεται να διεξάγεται οικονομικός διάλογος μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τις λεπτομέρειες του περιεχομένου των ΣΔΠ, τα αποτελέσματα της συζήτησης της Ευρωομάδας σχετικά με τις γνώμες της Επιτροπής για το ΣΔΠ στον βαθμό που έχουν δημοσιοποιηθεί, καθώς και τη γενική εκτίμηση της δημοσιονομικής κατάστασης και των προοπτικών της ζώνης του ευρώ στο σύνολό της. Για λόγους απλούστευσης του διαλόγου μεταξύ των θεσμικών οργάνων της Ένωσης και για να καταστεί δυνατή η πιο ολοκληρωμένη δημοσιονομική εποπτεία, ο εν λόγω οικονομικός διάλογος θα μπορούσε να ενσωματωθεί στον οικονομικό διάλογο που θεσπίστηκε σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2024/1263.
	(27)	Προκειμένου να αυξηθούν η διαφάνεια, η λογοδοσία και η ανάληψη ιδίας ευθύνης για τις αποφάσεις που λαμβάνονται στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 473/2013, ενδέχεται να διεξάγεται οικονομικός διάλογος μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τις λεπτομέρειες του περιεχομένου των ΣΔΠ, τα αποτελέσματα της συζήτησης της Ευρωομάδας σχετικά με τις γνώμες της Επιτροπής για το ΣΔΠ στον βαθμό που έχουν δημοσιοποιηθεί, καθώς και τη γενική εκτίμηση της δημοσιονομικής κατάστασης και των προοπτικών της ζώνης του ευρώ στο σύνολό της.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 1 – παράγραφος 1 – σημείο 11</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1173/2011</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 13 – τίτλος</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Επανεξέταση
	Επανεξέταση και εκθέσεις σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 14 – στοιχείο α – σημείο ii</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 473/2013</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(ii)	το στοιχείο δ) απαλείφεται·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 14 – στοιχείο α – σημείο ii α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 473/2013</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	iiα)	το στοιχείο δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

	δ) τις πράξεις του Συμβουλίου που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 4 και στο άρθρο 12 παράγραφος 3.
	τις συστάσεις του Συμβουλίου που δημοσιοποιούνται δυνάμει του άρθρου 126 παράγραφος 8 ΣΛΕΕ.»·


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 14 – στοιχείο β</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 473/2013</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	το σημείο 2 απαλείφεται·
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση κανονισμού</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – παράγραφος 1 – σημείο 14 – στοιχείο β α (νέο)</Article>
<DocAmend2>Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 473/2013</DocAmend2>
<Article2>Άρθρο 15 – παράγραφος 2</Article2>
	

	Ισχύον κείμενο
	Τροπολογία

	
	βα)	η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:

	2.	Η αρμόδια επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου μπορεί να δώσει την ευκαιρία στο κράτος μέλος που αποτελεί το αντικείμενο σύστασης της Επιτροπής δυνάμει του άρθρου 11 παράγραφος 2 ή πράξεων του Συμβουλίου όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο δ) να συμμετάσχει στην ανταλλαγή απόψεων.
	«2.	Η αρμόδια επιτροπή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου μπορεί να δώσει την ευκαιρία στο κράτος μέλος που αποτελεί το αντικείμενο των πράξεων του Συμβουλίου που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο δ) να συμμετάσχει στην ανταλλαγή απόψεων.»


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Η επαναφορά του «οικονομικού διαλόγου» [άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 473/2013] αποσκοπεί στη διατήρηση του ρόλου του Κοινοβουλίου.
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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